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2019 г. на прилагането от Нидерландия, и на недостатъците, 
установени при оценката от 2019 г. на прилагането от Испания, 
Франция, Нидерландия и Швейцария на достиженията на правото 
от Шенген в областта на общата визова политика 

  

Приложено се изпраща на делегациите Решение за изпълнение на Съвета за отправяне на 

препоръка за отстраняване на сериозния недостатък, установен при оценката от 2019 г. на 

прилагането от Нидерландия, и на недостатъците, установени при оценката от 2019 г. на 

прилагането от Испания, Франция, Нидерландия и Швейцария на достиженията на правото 

от Шенген в областта на общата визова политика, прието чрез писмена процедура на 

1 декември 2020 г. 

В съответствие с член 15, параграф 3 от Регламент (ЕС) № 1053/2013 на Съвета от 

7 октомври 2013 г. тази препоръка ще бъде изпратена на Европейския парламент и на 

националните парламенти. 
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Решение за изпълнение на Съвета за отправяне на 

ПРЕПОРЪКА 

за отстраняване на сериозния недостатък, установен при оценката от 2019 г. на 

прилагането от Нидерландия, и на недостатъците, установени при оценката от 2019 г. 

на прилагането от Испания, Франция, Нидерландия и Швейцария на достиженията на 

правото от Шенген в областта на общата визова политика 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) № 1053/2013 на Съвета от 7 октомври 2013 г. за създаването 

на механизъм за оценка и наблюдение с цел проверка на прилагането на достиженията на 

правото от Шенген и за отмяна на решението на изпълнителния комитет от 16 септември 

1998 г. за създаване на Постоянен комитет за оценка и прилагане на Споразумението от 

Шенген1, и по-специално член 15 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 

като има предвид, че: 

(1) Целта на настоящото решение е да се препоръчат корективни действия на 

Нидерландия за отстраняване на сериозния недостатък, установен по време на 

извършената през 2019 г. оценка по Шенген в областта на общата визова политика, и 

да се препоръчат корективни действия на Испания, Франция, Нидерландия и 

Швейцария за отстраняване на други недостатъци, установени по време на тази 

оценка по Шенген в Рабат, Мароко. След извършването на оценката, с Решение за 

изпълнение C(2020) 20 на Комисията беше приет доклад, в който се съдържат 

направените констатации и оценки и се посочват най-добрите практики и 

недостатъците, установени по време на оценката. 

                                                 
1 ОВ L 295, 6.11.2013 г., стр. 27. 
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(2) Проверката на място на външния изпълнител и посолството на Нидерландия в Рабат, 

Мароко, разкри сериозен недостатък по отношение на практическата невъзможност 

кандидатите да подадат заявление за издаване на виза, когато Нидерландия е 

компетентната държава членка. Тъй като изобщо не беше налична възможност за 

запазване на час, дори и със срок на изчакване от няколко месеца, това положение 

оказва сериозно отрицателно въздействие и върху други държави членки в Рабат. По 

този начин Нидерландия сериозно пренебрегва задължението си по отношение на 

основен аспект на общата визова политика. 

(3) Следователно, що се отнася до Нидерландия, е важно сериозният недостатък да бъде 

отстранен във възможно най-кратък срок и да се даде приоритет на изпълнението на 

препоръки 4 и 5. Освен това, като се има предвид колко е важно да се осигури 

хармонизирано прилагане в Рабат на достиженията на правото от Шенген в областта 

на общата визова политика, по-специално по отношение на процедурите за събиране 

на биометрични данни, оценката и вземането на решения, както и относно защитата 

на личните данни, следва да се даде приоритет и на изпълнението на препоръки 1, 6, 7 

и 9. 

(4) По отношение на Испания, Франция и Швейцария е важно да се намали срокът на 

изчакване за насрочване на час и да се осигури хармонизирано прилагане на 

разпоредбите относно събирането на биометрични данни, оценката и вземането на 

решения, както и относно защитата на личните данни. Поради това Испания следва да 

даде приоритет на изпълнението на препоръки 1—3, 18—21, 31, 34, 42 и 44. Франция 

следва да даде приоритет на изпълнението на препоръки 1—3, 46, 54 и 55. Швейцария 

следва да даде приоритет на изпълнението на препоръки 1—3, 57—60 и 64. 

(5) Настоящото решение следва да се предаде на Европейския парламент и на 

парламентите на държавите членки. В срок от един месец след приемането на 

решението Нидерландия следва, съгласно член 16, параграф 1 от Регламент (ЕС) 

№ 1053/2013, да изготви план за действие, съдържащ всички препоръки за 

отстраняване на установените в доклада за оценка недостатъци, и да предостави този 

план за действие на Комисията и на Съвета. В срок от три месеца след приемането на 

настоящото решение Испания, Франция и Швейцария също следва да изготвят такъв 

план за действие за всяка от тях и да го предоставят на Комисията и на Съвета, 
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ПРЕПОРЪЧВА: 

Испания, Франция, Нидерландия и Швейцария следва: 

1. да гарантират, че от кандидатите, от които са снети пръстови отпечатъци в рамките 

на предишно заявление, подадено по-малко от 59 месеца преди подаването на 

новото, не се изисква да дават отново пръстови отпечатъци; пръстовите отпечатъци 

следва да бъдат копирани от предишни заявления във Визовата информационна 

система (ВИС) дори когато тези заявления са подадени в друга държава членка; 

Испания, Франция и Швейцария следва: 

2. да предприемат организационни мерки, за да гарантират, че на кандидатите се 

насрочва час за подаване на заявление в рамките на две седмици от искането за 

такъв; ако е необходимо за постигането на тази цел, да обмислят увеличаване на 

персонала в консулствата, за да се запази качеството на оценката, като 

същевременно се повиши капацитетът; 

3. да гарантират, че за обмен на данни относно кандидатите и заявленията се използва 

електронната поща на ВИС; 

Нидерландия следва: 

4. да предприеме незабавни мерки, за да се позволи на кандидатите да уговорят час за 

подаване на заявление за издаване на виза, като по правило уговорената среща 

следва да се проведе в срок до две седмици от датата, на която срещата е поискана; 

5. спешно да гарантира, че централната организация за услуги в Хага разполага с 

достатъчно персонал, за да обработва заявленията за издаване на визи в рамките на 

крайните срокове, предвидени във Визовия кодекс; 

6. да гарантира, че лицата, отговорни за вземането на решения, имат достъп до 

актуална и качествена информация за местната обстановка; 

7. да гарантира, че способността на посолството да проверява документи или да 

провежда събеседвания с кандидатите се използва правилно, така че да се гарантира 

достатъчно добро ниво на оценка на заявленията дори при сложни случаи; 
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8. да обмисли даването на указания на външния изпълнител да преработи своя уебсайт, 

за да улесни навигацията и ползването му; 

9. да даде инструкции на външния изпълнител да спазва по-строга хигиена на данните 

и да се въздържа от събиране и съхранение на ненужни данни; 

10. да гарантира, че външният изпълнител следи за попълването от кандидата на всички 

съответни полета от заявлението по образец; 

11. да обмисли използването на система за сканиране за предаването на пликове с 

паспорти между външния изпълнител и посолството; 

12. да премахне практиката да се правят прекалено голям брой копия на заявленията по 

образец и на снимките; 

13. да измени информационната си система, за да се предотвратят случаите, в които 

срокът на валидност на дадена виза започва да тече преди датата на издаването ѝ; 

14. да даде указания на външния изпълнител да промени практиката си, за да се 

гарантира, че решението по заявлението не се разкрива на външния изпълнител; 

15. да въведе подходяща процедура за проверка на допустимостта на заявленията; 

16. да гарантира, че служителите, отговарящи за издаването на визи, са напълно 

запознати с критериите за допустимост и следват подходящи процедури както в 

случаите на допустими, така и на недопустими заявления; 

17. да гарантира, че автентичността на паспорта се проверява надлежно и че външният 

изпълнител е получил указания да предостави на централната организация за услуги 

висококачествено цветно копие на всички страници от паспорта или, за 

предпочитане, цветно електронно сканирано копие с висока разделителна 

способност; 
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Испания следва: 

18. да осигури обобщаване на съществуващите познания относно миграционния риск и 

измамните практики в писмен документ, който да бъде редовно актуализиран, за да 

могат новите или заместващите служители бързо да се запознаят с основните 

предизвикателства, свързани с издаването на визи в приемащата държава; 

19. да гарантира, че консулството ще разработи хармонизирана практика за оценка на 

заявленията и ясни критерии за вземане на решения (както относно 

издаването/отказа на визата, така и относно срока на валидност на издадената виза); 

да ги документира в писмен документ; да организира редовни срещи на екипите с 

цел обмен на опит и знания и обсъждане на конкретни случаи; 

20. да разшири обхвата при разглеждането на заявленията за издаване на визи с цел да 

се оценят и изисквания, различни от средствата за издръжка, като целта на 

пътуването и желанието за завръщане на кандидата; 

21. да установи ясни критерии за определяне кога кандидатът ще бъде поканен на 

събеседване и да ги разпространи до всички служители, отговарящи за издаването на 

визи; 

22. да гарантира, че версията на френски език на уебсайта на консулството съдържа 

същата информация като версията на испански език; 

23. да даде указания на външния изпълнител да актуализира контролния списък на 

таблото за съобщения в своите помещения; 

24. да гарантира, че притежателите на визи не остават с впечатлението, че визите за 

многократно влизане са валидни само ако Испания е основната дестинация също за 

второто и за всички последващи пътувания до Шенгенското пространство; 

25. да даде указания на външния изпълнител да внесе подобрения в помещенията си 

чрез инсталиране на вентилация в биометричните кабини, прегради за 

поверителност между гишетата и подходящо осветление във всички зони; 
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26. да инсталира интерком устройства на гишетата с цел подобряване на комуникацията 

с кандидатите и да определи подходящо пространство за лични събеседвания (напр. 

чрез затваряне на едно от гишетата с преградни стени); 

27. да обмисли възможността за осъвременяване на компютрите и екраните в 

консулството с цел да се гарантират ефикасни и безпроблемни работни процедури; 

28. да премахне практиката личните данни на поемащото издръжката лице да се 

въвеждат в полето за „законен настойник/попечител на малолетното или 

непълнолетното дете“, тъй като тази информация се предава към Визовата 

информационна система (ВИС), а полето следва да се използва единствено за 

въвеждане на информация относно родителите или законните 

настойници/попечители на малолетно или непълнолетно дете; 

29. да премахне практиката на попълване на номера на заявлението и на друга 

информация в полето, определено за електронната поща на кандидата; 

30. да установи по-лесна за кандидатите процедура, с която ги информира за липсващи 

придружаващи документи, като се избягва да се иска от кандидата да се явява 

неколкократно пред външния изпълнител за тази цел; да използва електронни 

средства за комуникация при осъществяването на контакт с кандидата, за да се 

изискат допълнителни документи; 

31. да определи ръководител на екипа на визовия отдел, за да се осигури ежедневното 

ръководство и да се гарантира, че практиките по издаване на визи в консулството са 

хармонизирани във всички области; да провежда редовни заседания на екипа, за да 

се гарантира, че персоналът е запознат с новите правила, разпоредби и тенденции 

при измамите, както и че целият персонал е уведомен за разпределението на 

задачите; 

32. да проверява автентичността на документите за пътуване, като специално набляга 

върху рисковите случаи и националностите, чиито документи за пътуване не са 

добре познати на консулството; консулството следва да разполага с подходящи 

устройства за тази цел, като съществуващите бази данни (напр. PRADO) също 

следва да се използват при необходимост; 
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33. да преразгледа използването на процедурата за контрол на връщането, която не 

следва да се разглежда като предпазна мярка за намаляване на миграционния риск, 

нито като средство за идентифициране на „добросъвестни“ кандидати; 

34. да се консултира със своя национален орган за защита на данните относно 

съвместимостта на своя местен списък за предупреждение с Общия регламент 

относно защитата на данните и да следва препоръката на органа; да се въздържа от 

предаването на лична информация на кандидатите чрез незащитени съобщения по 

електронната поща; 

35. да гарантира, че думата „виза“ се унищожава, когато визов стикер бъде обявен за 

недействителен; 

36. да даде указания на външния изпълнител да позволи на всеки да направи авансово 

плащане на таксата за услугата; да предостави възможност за използване на 

електронни средства за разплащане, при които не се изисква физическо присъствие в 

банкова структура (напр. банкови преводи, мобилни плащания или онлайн плащания 

с кредитна карта, които биха могли да бъдат извършени и от домакина/поемащото 

издръжката лице в ЕС); 

37. да гарантира, че заплащането за специални услуги не дава възможност на кандидата 

да получи час при външния изпълнител по-рано от кандидати, които не са платили за 

избираеми услуги; 

38. да гарантира, че в известията, поместени в служебните помещения на външния 

изпълнител, се посочва, че времето за обработка е 15 календарни дни, а не 15 

работни дни; 

39. да гарантира, че контролните списъци са в съответствие с хармонизирания списък на 

придружаващите документи, приложим за Мароко; 

40. да приема документи на френски език в Мароко и да не изисква превод на испански 

език; 

41. да изисква от кандидатите само по една снимка и едно заявление по образец; 

42. да промени управлението на достъпа в своята национална ИТ система, така че 

функцията за търсене във Визовата информационна система (ВИС) и Шенгенската 

информационна система (ШИС), с която разполага местният персонал, да бъде 

ограничена до търсене, което е ясно свързано с текущото заявление (т.е. да не се 

допуска неограничено търсене по име в свободен текст); 
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43. да гарантира, че в нейната ИТ система се прави ясно разграничение между датите на 

влизане и излизане, предвидени от кандидата за първото/следващото пътуване, както 

е посочено в заявлението по образец, и датите на валидност и продължителност на 

разрешения престой на издадена виза; 

44. да гарантира, че срокът на валидност и продължителността на разрешения престой 

на дадена виза се основават на разглеждането на заявлението и се определят в 

съответствие с плановете за пътуване, визовата история и статута на добросъвестен 

кандидат; 

45. да гарантира, че служителите са надлежно обучени да правят разграничение между 

анулирането и отмяната на издадена виза и анулирането на визов стикер, както и че 

печатите за анулиране и отмяна са на разположение в консулството; 

Франция следва: 

46. да даде инструкции на външния изпълнител да спазва по-строга хигиена на данните, 

да не събира и съхранява ненужни данни или копия на документи, както и да 

информира кандидатите относно използването на техните данни, както е установено 

с Общия регламент относно защитата на данните; 

47. да анонимизира примерите за подправени/фалшифицирани документи, тъй като 

съдържащите се в тях лични данни не са от значение за установяването на бъдещи 

подправени/фалшифицирани документи; 

48. да гарантира, че кандидатите получават обща информация относно изискваните 

документи, без да е необходимо първо да предоставят личните си данни и да 

запазват час; 

49. да предостави възможност за използване на електронни средства за авансово 

плащане на таксата за услугата, при които не се изисква физическо присъствие в 

банкова структура (напр. банкови преводи, мобилни плащания или онлайн плащания 

с кредитна карта, които биха могли да бъдат извършени и от домакина/поемащото 

издръжката лице в ЕС); 
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50. да преразгледа използването на процедурата за контрол на връщането, която не 

следва да се разглежда като предпазна мярка за намаляване на миграционния риск, 

нито като средство за идентифициране на „добросъвестни“ кандидати; 

51. да гарантира, че справки в списъка на сигналите могат да се правят само като част от 

обработването на заявление за издаване на виза; да се консултира с френския орган 

за защита на данните, по-специално относно съвместимостта на местните списъци за 

предупреждение („fichiers consulaires d'attention“) с Общия регламент относно 

защитата на данните (освен ако Франция не възнамерява да премахне тези списъци с 

разгръщането на новата си национална ИТ система), и да следва неговите 

препоръки; 

52. да гарантира, че служителите, които отговарят за отпечатването, подписват протокол 

при получаването на предвиденото за тях дневно количество визови стикери, в който 

се посочват номерата на визовите стикери, така че управлението на визовите стикери 

да изключва всякакви манипулации и да предотвратява загубата на визови стикери; 

53. да обмисли разработването на интегрирана ИТ система за проследяване на визовите 

стикери по целия им път до служителя, който отговаря за отпечатването; 

54. да гарантира, че цялата изисквана информация е въведена правилно във всяко 

заявление, така че до Визовата информационна система (ВИС) да се предават пълни 

и точни данни; 

55. да предприеме незабавни действия, за да гарантира, че проверката в Шенгенската 

информационна система (ШИС) може да се извършва само като част от обработката 

на заявление, с цел да се предотврати незаконното използване на ШИС; 

56. да гарантира, че анулирането и отмяната на визи се разграничава надлежно от 

анулирането на визови стикери и че те се регистрират правилно във Визовата 

информационна система (ВИС); 

Швейцария следва: 

57. да изготви насоки за местния персонал относно начина на провеждане на 

събеседвания на гишето с цел събиране на полезна информация относно кандидата и 

планираното пътуване; 
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58. да проучва желанието и възможността за завръщане на кандидата и да не основава 

решението изключително на заявената цел на пътуването и на свързаната с него 

документация; 

59. да прилага изцяло разпоредбите на Визовия кодекс за издаването на многократни 

визи с дълъг срок на валидност за кандидатите, които пътуват редовно и които са 

доказали своята почтеност и надеждност; 

60. да избягва да прави разграничение между визите, издадени от Швейцария, и тези, 

издадени от други държави членки, за да се осигури еднаква „стойност“ на 

издадените предишни визи — независимо коя държава членка ги е издала — когато 

преценява дали кандидатите за виза са „добросъвестни“ и определя валидността на 

издаваната виза; 

61. да позволява достъп до своята онлайн база данни за заявления едва когато 

кандидатът подава заявление, например чрез уникален идентификатор; 

62. да гарантира, че преди достигането до решение заявленията се разглеждат 

задълбочено, като самото решение не следва да се взема под времеви натиск, докато 

кандидатът чака на гишето; ако Швейцария желае да запази настоящата си политика 

да допуска получаване на формални доказателства за поемане на задължението за 

осигуряване на средства за издръжка и/или за настаняване при частно лице едва след 

като е подадено заявление, на кандидата следва все пак да бъде дадена възможност 

да получи средства за издръжка от домакина в Швейцария, в случай че има и най-

малкото съмнение относно резултата от заявлението, както и когато кандидатът не 

разполага с достатъчно собствени средства за издръжка; 

63. да даде инструкции на посолството да изисква такива доказателства за поемане на 

задължението за осигуряване на средства за издръжка и/или за настаняване при 

частно лице и в хода на разглеждането на заявлението, а не само при подаването на 

заявлението на гишето; 

64. да се консултира със своя национален орган за защита на данните относно 

съвместимостта на своите местни списъци за предупреждение с приложимото 

законодателство за защита на данните и да следва препоръката на органа; да се 

въздържа от предаването на лична информация на кандидатите чрез незащитени 

съобщения по електронната поща; 
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65. да промени управлението на достъпа в своята национална ИТ система, така че 

функцията за търсене във Визовата информационна система (ВИС), с която 

разполага местният персонал, да бъде ограничена до търсене, което е ясно свързано с 

текущото заявление (т.е. да не се допуска неограничено търсене по име в свободен 

текст); 

66. да гарантира, че заявлението по образец винаги е подписано в полето(ата) за подпис; 

67. да гарантира, че заявленията на кандидатите, пътуващи заедно, са надлежно 

групирани във Визовата информационна система (ВИС). 

Съставено в Брюксел на […] година. 

 За Съвета 

 Председател 
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